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0522

• Load rating up to 180kg

• 100%+ extension  

• Heavy duty construction 

• Shock blocks for protection 
against shock and vibration

• Protective shroud prevents 
excessive contamination of 
the ball tracks

• Mounting plates on inner and 
outer members 

• Capacidad de carga hasta
180kg

• 100%+ extensión
• Construcción fuerte
• Amortiguadores para 

protección contra choques 
y vibraciones

• Un protector impide la 
contaminación excesiva de 
las pistas de bolas

• Placas de montaje en los 
elementos interiores y 
exteriores

• Portata fino a 180kg 

• Estrazione 100%+ 

• Costruzione per impieghi gravosi

• Dispositivi di protezione 
contro urti e vibrazioni (shock-
blocks)

• Una carenatura protettiva
impedisce la contaminazione
eccessiva dei binari e delle sfere

• Staffe di montaggio al fondo
sull'elemento interno ed esterno

Notes:

• Load ratings vary depending upon application. See
page 96

• On DZ0522-1162 there are additional fixing 
positions at Pitch A

• Fixing recommendation: M6 screws on the inner
extending member, M8 screws on the outer fixed
member

• Slide assembly is handed

• Total length (TL) = slide length +24mm 

• All fixing positions must be used to achieve 
maximum load rating 

• The cabinet and drawer must be designed to
minimise any torsion or deflection of the slide

Notas:

• Las capacidades de carga varían dependiendo de
la aplicación. Véase la página 96.

• En la DZ0522-1162 hay posiciones de montaje
adicionales en la distancia A

• Recomendación de montaje: tornillos M6 en el
elemento extensible interior; M8 en el elemento
fijo exterior

• La unidad de la guía puede montarse sólo a una
mano

• Longitud total (TL) = longitud de la guía +24mm

• Se deberían utilizar todas las posiciones de
montaje para conseguir la capacidad de carga
máxima

• El armario y cajón debe estar disenado de tal
manera que se minimize cualquier torsión o
desviación

Note:

• Le portate variano a seconda dell'applicazione.
Vedere pagina 96.

• Sulla DZ0522-1162 ci sono posizioni
supplementari di fissaggio sul passo A

• Consigli per il fissaggio: viti M6 sull'elemento
interno estraibile, viti M8 sull'elemento esterno
fisso

• L'assemblaggio della guida non è intercambiabile

• Lunghezza totale (TL) = lunghezza guida +24mm

• Per ottenere la portata massima si devono usare
tutte le posizioni di fissaggio 

• Il mobile ed il cassetto devono essere disegnati
per minimizzare eventuali torsioni e flessioni al
carico delle guide
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The Accuride load ratings shown below are representative of a wide range of typical applications and take into consideration
factors which can adversely affect the performance of the slide.

Please consult Accuride regarding specific application conditions where the load rating is critical.

Las capacidades de carga de Accuride mostradas a continuación representan una amplia gama de aplicaciones típicas y
toman en consideración factores que podrían afectar negativamente al rendimiento de la guía.

Por favor consulte Accuride por lo que se refiere a condiciones de aplicaciones específicas donde las capacidades de carga
son críticas.

Le portate Accuride sotto riportate rappresentano una vasta gamma di applicazioni tipiche e prendono in considerazione
fattori che possono compromettere la performance della guida.

Per tutte quelle condizioni di lavoro dove la portata rappresenta un punto critico siete pregati di rivolgervi ad un
rappresentante Accuride.

Moderate use up to 180kg
Load rating is based on a 600mm slide in a 500mm wide drawer, cycled 10,000 times. 

Uso moderado hasta 180kg
La capacidad de carga está basada en una guía de 600mm en un cajón de 500mm de 
anchura, con ciclos de 10,000 veces.

Uso moderato fino a 180kg
La portata è basata su una guida da 600mm in un cassetto di 500mm di larghezza, sottoposta 
a 10,000 cicli.

Frequent use up to 140kg
Load rating is based on a 600mm slide in a 500mm wide drawer, cycled 40,000 times.

Uso frecuente hasta 140kg
La capacidad de carga está basada en una guía de 600mm en un cajón de 500mm de 
anchura, con ciclos de 40,000 veces.

Uso frequente fino a 140kg
La portata è basata su una guida da 600mm in un cassetto di 500mm di larghezza, sottoposta 
a 40,000 cicli.

Caution: This slide must never be used as a pull-out step, platform or any other application 
supporting human weight.

Precaución: Esta guía nunca deberá utilizarse como peldaño desplegable, plataforma o cualquier otra 
aplicación para soportar el peso humano.

Attenzione: Non si deve mai usare questa guida come gradino estraibile, piattaforma o qualsiasi altra 
applicazione che debba sopportare il peso di una persona.
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